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Data Import (“Importacion de Datos”)

Data Import Screen

This is not a standard screen on which the client, period and campaign for which the External Loading files
are being imported are shown. If there is more than one file, they should be loaded one by one. The screen
will report on the progress of the importation of Formato (Format), Composicién (Composition), Compuesto
(Compound), Ventas (Sales), Unidades No-SIG (No-SIG Unit) and Anexo Extranjeros / Foreign Companies
Annex files.

Carga de Datos

Datos de cliente / campaiia / periodo

Cliente [33333 - CLIENTE EJEMPLO ECOSOFT 200¢ |

Campafia |

Perioda | aracion Definitiva 2008 y Declarac

Formatos:

Composicion;

Compuesto:

Wentas:

Mo SIG:

|

Aneso;

Proceso:

Cargar Datos ‘ ‘ Cancelar ‘
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When the “Cargar Datos” (Load Data) button is clicked, a file explorer window appears in order to locate the
external loading files to import.

(D EcoSoft 14.0 - Ecoembalajes Espafia

03890 - [BUE

@ Sl

Mantenimiento

@ Cliente

4

Tarifas/Infomes

5 Tarifas PuntoVerde

Declaracion de Envases

Bonador Declaraciin

Utilidades

Importacién de Datos

Walidar Excel

Qe

Herramientas

Reparary Compactar
Base deDatos

Contenido

® 1 D

Archivo Mantenimiento Tarifas/Informes Declaracion de Envases Utilidades Herramientas Ayuda Paneles

99999 - CLIENTE DE PRUEBA ECOSOFT 14.0

Campafia:2011, Declaracién Definitiva 2010y Declaracion Provisional 2011
| Principal|

Archivo

Cambiar Cliente y/o
Periodo

Carga de Datos 21
; Datos de cliente / campaiia / periodo
=
‘ é
2 x| —
Cier L 2|
Campa Buscaren: | i MiPC =l o imE- —
Periade % Disca local (C:)
& | 2 Unidad DVD-RAM (D7)
et ;Pru en "ecofichiRecepcion Telematica” (L:)
— 5 aplicaciones en "Ecosede 10" (0:) [
Formate % aplicaciones en "ecofichidatosiDirectorios TECNICOS" (P1)
Bainm =7_;puhl|t &n "Disco duro externo (disco-dura)” (T:)
(58 Inwoices en "Ecowpals” (W)
= Comp 5% datos en “"scofich” (1)
-’i;j Ventas gd\rectorios ouksourcing en “ecofich” (v:) 7
5 software en "ecofich” (2:)
No SIG
Anero;
__j{ Proces Declaacion
= embes
I Mombre: | = e M
Tipo ([F2] =l Cancelar
7|
Conexiones Envio de incidencias
;%"- Buscar Acercade... %g Informacion del Sistema... i! Solucidén de problemas

Process Description

To introduce format, composition and sales information en masse in Ecosoft for the Packaging Declaration,
you should follow the steps listed below:

1.

Install the Packaging Declaration Software as specified in the Installation Manual (If you have previously
generated a packaging declaration with the Ecosoft application, you should make sure that it was with the
updated 14.0 version. If it is not, you must update the application).

Enter basic company data through the application (trade name, Company Fiscal Number, address,
contact person, marketed brands, declaration data, etc.).

Carry out the loading of data en masse using Ecosoft's Utilidades > Importacion de Datos (Data Import

Functions).

Once the data has been introduced, the application will begin, starting with a global validation process
that will detect possible inconsistencies that the uncontrolled introduction of data might have generated. If
you'd like more information, consult the Validaciones section of the application’s online help.
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5. When the detected errors have been corrected by the validation process, the application will proceed with
the generation of the annual packaging declaration that is to be sent to Ecoembes as explained in the
Declaration Generation section of the application’s online help.

Structure of External Loading File for Import
The files will have a “TXT” extension. The different types of tables will be marked with @Table Type, and the
separating character between fields is the semicolon “;". The structure of these files is:

@Table Type

Field Namel;Field Name2;Field Name3;....
Field Valuel;Field Value 2;Field Value 3;...

This data can be stored in one or more files, as long as the structure is maintained. If you have several data
files, they must be imported one by one using the Ecoembes application.

When creating the files, you must be aware of the configuration character that separates decimals on the PC
with which you are going to work. These characters are the period “.” or the comma “,” and they are used to
separate the integer from the decimal. External Loading files imported by Ecosoft should use the decimal
separator established in said PC’s configuration.

The structure of the External Loading file tables is explained in the Table Structure of the External Loading
File for Import section.

Table Structure of the External Loading File for Import

The types of table possible for External Loading files are explained below. Files can be generated and
imported by Ecosoft, and it is not necessary for said files to have all of the types of table. However, you
should keep in mind the following restrictions:

» If more than one type of table is going to be imported, you should respect the order detailed below.

» If composition tables are imported, they should refer to format codes that already exist in Ecosoft for
that client or that were previously established in that same file.

» If compound tables are imported, they should refer to composition codes that exist in Ecosoft for that
client or that were previously established in that same file.

> If sales tables are imported, they should refer to format codes that exist in Ecosoft for that client or
that were previously established in that same file.

» If prevention tables are imported, they should refer to format codes that exist in Ecosoft for that client
or that were previously established in that same file.

The following is a list of the types of tables and their structures. For all table definitions, the following will be
taken into account:

e In the Tamafio M&ximo (Maximum Size) column, when the type is Text or Number, the maximum
size of the field will be specified.
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¢ In the Tamafio Maximo (Maximum Size) column, when the type is Decimal Number, it will be
recorded as (n,m) in which case n is the maximum total number of digits and m the number of
decimal places reserved.

¢ In the Tamafio Maximo (Maximum Size) column, when the type is Fecha (Date), the format will
be specified.

e In the Oblig column the check v appears when the field is required. If said column is empty, it is
an optional field, so one of the two following options applies:

(o}

Maintain said field in the line where the names of the different fields of the corresponding
section are listed. To show that you do not want to include information, you do not have
to include a character or blank space, just use the separating character ;" in the detalil
lines to make clear that the field doesn’t have a value.

Eliminate said field from the line where the names of the different fields of the
corresponding section are listed. Then it is no longer necessary to indicate anything
(character, blank space or the separating character “;") in the detail lines.

¢ Inthe Validar (Validate) column, required values and optional values will be separated by a slash
“I". When it is a Master code, it will be specified in that field. We recommend that you consult the
Importation Master Tables section to find out what values are allowed in said fields.

> Anexo (Annex)

Annex tables contain data from the Anexo Extranjeros / Foreign Companies Annex. This type of table
will only be filled out by foreign companies that declare products in the name of Spanish importers.
The table will include data on these Spanish clients broken down by client and brand supplied, which
cannot in any case be a Spanish brand (for example a distribution brand).

Field Description Type Max Size | Oblig Validate
Razon Spanish client's Trade Name. Text 100 v
Direccion | Spanish client’'s complete address. Text 100
CIF Spanish client’'s CIF/NIF (Company Text 9 v

Fiscal Number).
Commercial brand of the product
Marca whose packaging is being declared. | T€Xt 200 v

. Sales units of a specific brand for the
U'."dades period in question. Whole 13
Min Number
Ventas Sales total in euros of a specific brand | Decimal | (15)

for the period in question. Number

> Formato (Format)

Format tables contain the different Packaging Formats (SIG or no SIG) that the company markets.
One change made to the register structure in Ecosoft 14 is the increase of the reference field to 20

positions.
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Field Description Type Max Size Oblig. Validate
ACodFormato | Packaging format code that Whole 15 v
identifies it unequivocally. Number
Descripcion Description of the format Text 50 v
Referencia Optional field. Internal code Text 20
assigned by the company to a v
Packaging Format.
TipoProducto Type of product contained in the Text 4 v [Producto
Packaging Format. ]
CodProd
ucto
PesoProducto | Weight of the product contained in | Decimal | (15,2) v
the Packaging Format (grams). Number
FechaAlta Date the Format came into use. Date dd/mm/yyyy
FechaBaja Date the Packaging Format Date dd/mml/yyyy
becomes invalid.
Sig Format defined as SIG or NO SIG Text 1 v S/IN

» Composiciéon (Composition)

Composition tables contain each and every element that makes up the packaging Formats defined in
the previous tables. Compositions with compound packaging elements (“Compuesto” [Compound]
field with a value of -1), the material and sub-material assigned to the element corresponding to the
material/sub-material that makes up the majority of the packaging element, according to the
application criteria for the Green Dot tariff, approved by the Ecoembes commission in July 2003.
Therefore, for compound elements, the element weight (“gramos” [grams] field), will be the total
weight of the packaging element.

Field Description Type Max Size | Oblig. Validate

Comerindus Packaging type indicator Texto 1(D,C, 1) v
(Domestic, Commercial,

Industrial).

£ IdComposicion | Composition identifier. Entero 15 v

CodMaterial Code of the material for which the | Texto 2 v [Material]
packaging element contributes. If it .
is a compound, it will be CodMaterial
completed in the validation
process (contributing material).

CodSubMaterial Code of the sub-material for which | Texto 2 v [Submaterial]
the packaging element .
contributes. If it is a compound, it CodSubmateri
will be completed in the validation al
process (contributing material).

Gramos Weight in grams of the element. If | Nimero (14,2) v
a compound, the validation decimal
process will include the sum of the
weight of the materials that make
up the compound.

Cubicos Volume in milliliters contained by Numero (14,2) Para
the packaging format element. . Vidrio

decimal

CodFormato Format Code of the packaging of | Nimero 15 v [Formato]

which the element is a part. Entero
CodFormato
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therefore the materials definition is
found on the “Compuesto”
(Compound) table

UnidadesEnvase Number of units of the Element Ndmero (17,5) v
contained in one Packaging )
Format. decimal
TipoEnvase Packaging type code to which the | Texto 4 v [Envase]
element belongs. Contained in d
table: “Envase” (Packaging). CodEnvase
Compuesto Indicates that the packaging Ndmero 1 v -1/0 segun si
element is a compound and Entero es compuesto

0o no

» Compuestos (Compounds)

These tables describe the Materials in a composition that make up a compound element, those with a
value of -1 in the “Compuesto” (Compound) field.

AldComposicion | Composition Identifier Whole Number | 15 [Composicion].
IdComposicion
APCodMaterial Material Code Text 2 [Material]
CodMaterial
ACodSubMateria | Sub-material Code Text 2 [Submaterial]
|
CodSubmaterial
Peso Element weight in grams Decimal (14,2)
Number

» Ventas (Sales)

These tables contain the format units defined as SIG and organized by period placed on the market.

ZAANumPeriod | Period in which sales are made. Whole 2 v 20/22/24/26
o] Number depending on
whether you are
dealing with Definitive
Declarations from
2007/2008/2009/ or
Definitive 2010 and
Provisional 2011
ACodFormat | SIG Format Code for the Packaging Whole 15 v [Formato]
o] to which the element belongs. Number
CodFormato
PVenta Format units placed on the Spanish | Whole 12
market Number
Exportacion Packaging Format units exported or | Whole 12
sent to other EU Countries during the | Number
period.
Importacion Packaging Format units imported Whole 12
from or acquired in other EU Number
Countries during the period.
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» Prevencion (Prevention)

Tables with units of Formats not Adherent to the SIG, used to create Prevention Business Plans
and/or to inform the Autonomous Communities.

Field Description Type Max Size | Oblig. Validate
ANumPeriod | Period in which the sales are made. Whole 2 v 20/22/24/26
o} Number depending on

whether you are
dealing with Definitive
Declarations from
2007/2008/2009 or
Definitive 2010 and
Provisional 2011

Whole
ZA2CodFormat | No SIG Format Code for the 15 v Formato
Number
o] Packaging to which the element
belongs. CodFormato
Whole
NoSig Format units not covered by the SIG. | yymber | 11
- . Whole
Reutilizable Reusable format units placed onthe | \ymper | 11
market.
. Whole
Rotaciones Number of annual cycles for reusable Number | 11
packaging.
’ . Whole
Vida Average life span of reusable Number | 11

packaging in months.

To find valid product, packaging, material and sub-material codes, consult the Importation Master Tables
section.

>

Examples of the Structure of a file using a comma “,” for decimal separation:
Section @FORMATO — Examples
@FORMATO

CodFormato;Descripcion;Referencia; TipoProducto;PesoProducto;FechaAlta;FechaBaja;Sig
25;Lata refresco 500 cc;;3001;500;15/12/1998;;S

10;Botella 1,5 L Refresco;;3001;1500;15/12/1998;;S

26;Botellin refresco 25 cl;;3001;250;15/12/1998;;N

NOTE: In this structure the names of all of the fields that make up the file have been listed in the corresponding line. However, as the
user does not which to include information on the “FechaBaja” (Cancellation Date), in the detail lines in the corresponding position
only “;” is indicated.

@FORMATO

CodFormato;Descripcion;Referencia; TipoProducto;PesoProducto;FechaAlta; Sig
25;Lata refresco 500 cc;;3001;500;15/12/1998;S

10;Botella 1,5 L Refresco;;3001;1500;15/12/1998;S

26;Botellin refresco 25 cl;;3001;250;15/12/1998;N

NOTE: In this structure the names of all of the fields that make up the file have been listed in the corresponding line, except for
“FechaBaja” (Cancellation Date), for which the user does not wish to include information in any of the detail lines of this section. For
this reason, the separating caracter “;”is not indicated in the detail lines in the position originally occupied by this field.

@FORMATO
CodFormato;Descripcion;Referencia; TipoProducto;PesoProducto;Sig
31;Bolsa frutos secos bolsillo;12; 1201; 125;S

32;Estuche caramelos;13; 0701;125;S

September 2010 e 10



Declaracion de Envases Manual de Usuario

33;Tetra brick 25 cl zumo;14;3002;250;N

NOTE: In this structure only the names of the required fields that make up the file have been listed in the corresponding line.

Section @COMPOSICION — Examples
@COMPOSICION

Comerindus;ldComposicion;CodMaterial;CodSubmaterial;Gramos;Cubicos;CodFormato;UnidadesEnvase; TipoEnvase;Compuesto
D;98;01;05;11,6;0;28;1;116;0

D;99;01,01;28,9;0;28;1;115;-1

C;91,07,00;85;250,26;1;101,0

NOTE: In this structure the names of all of the fields that make up the file are listed in the corresponding line, as all of them are
required. For those compositions with materials different from glass, the “Cubicos” (Cubic) field should be marked “0.”

Section @COMPUESTO — Examples
@COMPUESTO

IdComposicion;CodMaterial;CodSubmaterial;Peso
99;01;01;20,8

99;01;04;6,1

99;01;05;2

NOTE: In this structure the names of all of the fields that make up the file are listed in the corresponding line, as all of them are
required.

Section @VENTA — Examples
@VENTA

NumPeriodo;CodFormato;Venta;Exportacion;Importacion

26;10;650000;;1000

26;25;125000;70000;

NOTE: En this structure the names of all of the fields that make up the file are listed in the corresponding line. When information
doesn’t have to be included in the “Venta” (Sale), “Exportacion” (Export) or “Importacion” (Import) fields, only “;"should be indicated
in the corresponding position of the detail lines.

@VENTA

NumPeriodo;CodFormato;Venta

26;25;380000

26;10;380000

26;31;260000

NOTE: In this structure the names of all of the required fields (“NumPeriodo” and “CodFormato”) and the only field for which the user
wanted to provide information (“Venta” [Sale]) have been listed in the corresponding line.

Section @PREVENCION — Examples
@PREVENCION

NumPeriodo;CodFormato;NoSig;Reutilizable;Rotaciones;Vida
26;26;650000;;;

NOTE: In this structure the names of all of the fields that make up the file are listed in the corresponding line. When information does
not have to be included in the “NoSig,” “Reutilizable” (Reusable), “Rotaciones” (Rotations) and “Vida" (Life) fields, only “;"has to be
indicated in the corresponding position in the detail lines.
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@PREVENCION
NumPeriodo;CodFormato;NoSig;Reutilizable;Rotaciones;Vida
26,;26,650000

NOTE: In this structure the names of all of the required fields (“NumPeriodo” and “CodFormato”) and the only field for which the user
wanted to provide information (“NoSig”) have been listed in the corresponding line.

Section @ANEXO — Examples
@ANEXO

Razon;Direccion;CIF;Marca;UnidadesMin;Ventas
SOCIEDAD DE PRUEBAS;C/ Pruebas, s/n;00000000H;MARCA;1;1000

NOTE: En In this structure the names of all of the fields that make up the file are listed in the corresponding line. When information
does not have to be included in the “UnidadesMin” or “Ventas” (Sales) field, only “;"has to be indicated in the corresponding position
in the detail lines.

@ANEXO
Razon;Direccion;CIF;Marca;Ventas
SOCIEDAD DE PRUEBAS;C/ Pruebas, s/n;00000000H;MARCA;1000

NOTE: In this structure the names of the three required fields (“Razon” [Company Name], “Direccion” [Address] and “Marca” [Brand])
and the only field for which the user wanted to provide information (“Venta” [Sale]) have been listed in the corresponding line.

Import Master Tables

When data is imported to Ecosoft through flat file, external file or Excel files, it is necessary to understand the
meaning of the master codes by which we define a format-composition.

> Materials Master Table

Material Code Material Description Material Description (ENG)
MATER_ID MATER_DS
01 PLASTICOS Plastics
02 PAPEL/CARTON Paper / Cardboard
04 METALES Metals
05 MADERA/CORCHO Wood / Cork
07 VIDRIO Glass
09 Cardboard for beverages and foods (carton-
CARTON BEB./ALIM. (BRICK) type packaging)
10 CERAMICA Ceramic
11 OTROS Others

» Sub-materials Master Table

Sub-materials are a sub-group of materials for which the material code also appears. When the sub-
material doesn’t have a description, apply the material description. For example, material code 11,
OTROS (OTHER).
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Sub-material Code Material Code Sub-material Description (ENG
SUBMA_ID MATER_ID Sl B P ( )

01 01 PET PET

02 01 HDPE Flexible HDPE (Flexible Body)

03 01 PVC PVC

04 01 OTROS Others

05 01 LDPE LDPE

06 01 HDPE Cuerpo Rigido y bolsa UNE HDPE (Rigid Body and Reusable

bag —UNE standard)

00 02

40 04 ACERO Steel

41 04 ALUMINIO Aluminium

00 05

00 07

00 09

00 10

00 11

» Products Master Table

Products depend on the sector, which is why the Sector code appears. For the description of the
sector to which the product belongs, consult the Sectors Master Table.

PRODU_ID PRODU_DS Description SECAN_ID

0100 Panaderia, bolleria industrial y galletas Industry baking of bread or buns 008

0302 Café, achicoria, malta Coffee, chicory, malt 021
Preparados en polvo de cacao y similares | Powdered preparations of drinking cocoa and

0401 para beber the like 021

0402 Cereales listos para consumir o preparar Cereals ready to eat or prepare 022

0501 Tés e infusiones Teas and infusions 021
Chocolate en barra, tableta y para Chocolate in bars of tablets and for

0601 confiteria confectionery 021
Caramelos grageas, pastillas, gelatinas, Sugar-coated sweets and candies-lozenges,

0701 chicles y similares jellies, gums and such 023
Pasta de frutas, frutas confitadas, Fruit pastes, candies fruits, glazed chestnuts

0702 castafias glaseadas 017

0704 Otros postres, tartas y dulces Other desserts, cakes and sweets 008
Productos para pasteleria, preparados Products for pastry making, preparations for

0802 para dulces y postres sweets and desserts 008

0901 Leche concentrada y en polvo Concentrated and powdered milk 001

1201 Frutos secos Nuts and dried fruits 024
Legumbres, tapioca, otros almidones, Legumes, tapioca, flour and other starches

1202 harina y féculas 026
Arroz, sémolas, patatas alimentarias y Rice, semolina, edible potatoes and such

1203 similares 026
Preparados deshidratados, instantaneos, Dried, instant and liquid preparations

1301 liquidos 026
Sal, condimentos, especias, pimientas y Salt, condiments, spices, pepper and similar

1401 similares 025
Mayonesas, mostaza y salsas listas para Mayonnaise, mustard and ready-to-use-

1450 usar sauces 025
Salsas de tomate y concentrados de Tomato sauces and tomato concentrates

1451 tomate 025

1700 Aceites alimentarios Edible oils 020

1800 Vinagres Vinegar 025

1850 Encurtidos Pickles 019
Azucar en terrones, en polvo, cristalizado, | Sugar in lumps, in powder, crystallised and

1901 y otros others 023
Mermeladas, conservas de frutas, Marmalades, canned fruits, compotes, jams,
compotas, confituras, jaleas, siropes, jellies, syrups, creams

2001 cremas 017

2002 Miel Honey 017
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PRODU_ID PRODU_DS Description SECAN_ID
2100 Conservas de verduras Canned vegetables 016
2200 Conservas de pescado Canned fish 015
Conservas de carne, charcuteria 'y Canned meats, sausages and salted meats
2300 salazones 018
2401 Chips, patatas fritas y otros aperitivos Chips, crisps and other snacks 024
2403 Platos precocinados y cocinados Pre-cooked and cooked dishes 004
2501 Alimentos infantiles Baby foods 027
Alimentos y productos dietéticos y de Diet foods
2502 régimen 027
2801 Alimentos para animales Animal foods 028
3001 Bebidas refrescantes Soft drinks 012
3002 Zumo de frutas, néctar y mostos Fruit juices, nectars and grape juices 013
3101 Cervezas Beers 014
3102 Sidras, cavas y otros espumosos Cider, Cava and other sparkling wines 014
3150 Bebidas espirituosas Liquor / Spirits 014
3200 Vinos Wines 014
3300 Aguas Waters 011
Panes, bolleria fresca, dulces, articulos de | Bread, fresh baked pastries, sweets, bakery
4001 panaderia, y similar articles and similar 008
Helados individuales, familiares y Ice-creams — individual, family-size and bulk
4101 graneles 005
4103 Productos céarnicos congelados Frozen meat products 005
4104 Verduras congeladas Frozen vegetables 005
Pescado, moluscos y crustaceos Frozen fish and shellfish
4106 congelados 005
4107 Cocinados y precocinados congelados Frozen cooked and pre-cooked dishes ice 005
4108 Hielo Ice 005
Zumo de frutas congelados y productos Frozen fruit juices and frozen milk products
4109 lacteos congelados 005
Fresh and sterilised milk, milkshakes and tiger
4201 Leche fresca y estéril, batidos, horchatas nut milk 001
4202 Derivados lacteos Milk derivatives 006
4204 Margarinas o grasas vegetales Margarine or vegetable oils 020
4205 Huevos Eggs 003
4301 Quesos Cheese 010
Fresh fruit, vegetables and horticultural
4500 Frutas y verduras frescas products 007
4702 Pastas alimenticias Pasta 026
4703 Bocadillos y comida rapida Sandwiches and fast food 004
4800 Productos cérnicos Meat products 002
4900 Pescados, crustdceos y moluscos Fish, shellfish and molluscs 009
5002 Jabones y detergentes en polvo y liquidos | Powdered and liquid soaps and detergents 040
5005 Quitamanchas, apresto, tintes y similares Stain removers, starch, dyes and the like 040
Accesorios de lavado, suavizantes y Laundry accessories, softeners and the like
5006 similares 040
5101 Tratamiento de cuero y calzado Leather and footwear treatment products 040
Tratamiento de madera y revestimiento de | Wood and floor treatment products
5102 suelos 040
5103 Limpieza de metales y cristal Metal and glass cleaners 040
5104 Limpieza de hornos y fogones Oven and stove cleaners 040
Lejias, desinfectantes, desincrustantes y Bleaches, disinfectants, encrusted solil
5105 similares removers and the like 040
5106 Desodorizantes e insecticidas Deodorisers and insecticides 040
Articulos de limpieza e ingredientes Miscellaneous  cleaning  products and
5107 diversos ingredients 040
Cepillos, escobas, esponjas, trapos y Brushes, brooms, sponges, cleaning cloths
5109 similares and the like 032
5201 Cigarrillos, puros y tabaco Cigarettes, cigars and tobacco 029
5301 Cerillas y encendedores Matches and lighters 029
5302 Combustibles gaseosos y liquidos Gas and liquid fuels 040
5401 Bateria de cocina, sartenes y similares Pots, pans and the like 032
Cuchilleria, cuberteria y otros utensilios Knives, tableware and other kitchen utensils
5402 de cocina y mesa 032
Accesorios de limpieza, recipientes, Cleaning accessories, buckets, washtubs
5403 barrefios 032
5404 Filmes, plasticos de envasado y Films, plastic for wrapping and preparing 032
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PRODU_ID PRODU_DS Description SECAN_ID
acondicionamiento
5405 Material de bodegas Wine cellar materials 033
5501 Lavavajillas, lavadora y secadora Dishwashers, washing machines, dryers 034
Otros electrodomésticos, aparatos y Other electrical appliances, apparatus and
5503 utensilios eléctricos electrical utensils 034
5611 Aparatos eléctricos de costura y tricotado Electric sewing and knitting apparatus 034
5701 Vajilla Tableware 032
5703 Cristaleria Glassware 032
5801 Plantas y flores Plants and flowers 042
Productos para jardines (muebles, Garden products (furniture, containers, etc.)
5802 contenedores, etc.) 042
5803 Herramientas agricolas y horticolas Agricultural and horticultural tools 042
5804 Sistema de proteccion Protection systems 033
Herramientas, cerrajeria, ferreteria Tools, locks, general hardware and for
5901 general y de mobiliario furniture 033
5902 Piezas fontaneria, griferia, sanitarios Plumbing supplies, faucets, fixtures 033
5903 Pilas y equipamiento eléctrico Batteries and electrical equipment 034
Obras, equipamiento y material de Construction work, equipment and building
5904 construccién materials 033
5905 Pinturas, barnices y disolventes Paints, varnishes and dissolvent 040
5906 Pegamentos y adhesivos Glues and adhesives 040
5907 Revestimiento de paredes y suelos Floor and wall coverings 033
5908 Productos de drogueria Drugstore products 040
6001 Mobiliario de cocina, accesorios Kitchen furniture and accessories 031
6002 Mobiliario de bafio y WC, accesorios Bathroom and WC furniture and accessories 031
Mobiliario del hogar excepto cocina, bafio Household furniture and accessories (except
6003 y WC, accesorios kitchen, bathroom and WC) 031
6004 Mobiliario de oficina Office furniture 031
6101 Aparatos de iluminacién Lighting equipment, lights and lamps 034
Cesteria, objetos y accesorios de Basketry, decorative objects and accessories
6102 decoracion 032
6201 Telas, tejidos y accesorios Cloth, fabrics and accessories 044
Ropa de mesa, de cocina, bafio, cama, Table, kitchen, bathroom and bed linens and
6202 etc. the like 044
6401 Perfumes y fragancias Perfumes and fragrances 038
6402 Cosméticos decorativos Decorative cosmetics 039
6403 Cuidados de la piel Skin care 039
6404 Cuidados del cabello Hair care 039
6405 Productos de aseo Personal hygiene products 037
6501 Accesorios capilares Hair accessories 039
6502 Accesorios de aseo personal y belleza Personal hygiene and beauty accessories 037
6503 Accesorios de manicura y estética Manicure and aesthetics accessories 039
6504 Articulos para cuidados bucodentales Dental hygiene articles 037
6505 Higiene femenina Feminine hygiene 037
6506 Magquinillas y hojas de afeitar Razors and razor blades 037
6507 Articulos de puericultura Child care products 037
Algodones, pafiuelos, papel higiénico, Cotton wool, tissues, toilet paper, kitchen rolls
6508 papel de cocina 037
Complementos nutricionales y nutricion Nutritional supplements and clinical nutrition
6713 clinica 041
6714 Accesorios parafarmacia Pharmacy accessories 041
Accesorios médicos instrumentos de Medical accessories, measuring instruments
6715 medida 030
Optica, gafas, lentes de contacto y Optical, eyeglasses, contact lenses and the
6720 similares like 030
Especialidades farmaceuticas de Proprietary medicines for treatment
6730 tratamiento 041
Papel, tarjetas, sobres, material de Paper, cards, envelopes, filing materials and
6800 archivo y similares the like 043
6802 Accesorios de dibujo, escritura y oficina Drawing, writing and office accessories 043
6803 Material escolar, de despacho y varios School and office material and the like 043
6804 Consumibles de oficina Consumable office supplies 043
6805 Accesorios de archivo Filing accessories 043
6809 Ofimatica Office machinery 043
6810 Ordenadores - Informética, periféricos Computers, computer supplies, peripherals 043
6901 Libros, Diccionarios y Enciclopedias Books, dictionaries and encyclopaedias 035
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PRODU_ID PRODU_DS Description SECAN_ID
Diarios, periodicos, revistas periodicals and specialised

6902 especializadas 035

7001 Joyeria 030

7002 Orfebreria (distinta de la de mesa) Silverware (other than tableware) 032

7003 Relojeria Clocks and watches 030

7004 Recuerdos, regalos, baratijas Souvenirs, gifts, trinkets 032

7005 Articulos de fumador Articles for smokers 029

7101 Marroquineria, paraguas Leather goods, umbrellas 036

7102 Bolsos, bolsos de viaje, deporte Handbags, travelling bags, sports bags 036

7103 Maletas, baules y maletines Suitcases, trunks and briefcases 036
Accesorios de industria y manufacturas de industry and manufacturing

7104 la piel 036

7202 Television y accesorios Television and accessories 046

7203 Equipos de audio y video, accesorios Audio and video players, accessories 046

7204 Fotografia, cine y accesorios Photography, cinema and accessories 046
Discos, cintas magnéticas, casetes, Disks, magnetic tapes, cassettes, films

7205 peliculas 046

7207 Instrumentos musicales Musical instruments 046

7208 Telefonia y comunicacién a distancia Telephone and long distance communications | 046

7301 Juguetes, juegos Toys and games 042

7400 Accesorios para animales Accessories for animals 042

7501 Mobiliario y articulos de campo y playa Outdoor and beach furniture and articles 042
Bicicletas, ciclomotores y motos, Bicycles, mopeds and motorcycles, equipment

7502 equipamiento y accesorios and accessories 045
Lubrificantes, productos de mantenimiento | Lubricants, automobile maintenance products

7602 para el automovil 045
Herramientas y articulos de recambio del Tools and spare parts for automobiles

7603 automavil 045

7701 Articulos de caza y pesca Hunting and fishing articles 042
Articulos de montafia, nauticos, cultura Articles mountaineering, nautical, physical

7702 fisica y otros deportes exercise and other sports 042

8101 Articulos de costura y merceria Sewing, lingerie and haberdashery articles 044

8201 Medias, pantys, pinkis y calcetines Stockings, pantyhose and socks 044

8301 Calzado, suelas, cordones Footwear, soles, shoelaces 036

8501 Sombreros y tocados Hats and headwear 044
Guantes, corbatas, cinturones, pafiuelos, Gloves, neckties, belts, handkerchiefs, braces

8503 tirantes y similares 044

8504 Ropa deportiva Tracksuits and sportswear 044

8505 Ropa de trabajo Working clothing 044

8511 Camisas, blusas, camisetas Shirts, blouses, T-shirts 044
Ropa interior, lenceria pijamas y Underwear, pyjamas and night-gowns

8512 camisones 044

8513 Pantalones, faldas y vestidos Trousers, skirts and dresses 044
Prendas de abrigo, impermeables, Overcoats, raincoats, jackets, blazers, suits,

8515 chaquetas, trajes, cazadoras y sudaderas | bomber jackets and sweat shirts 044
Producto no definido ( solo para bolsas defined product (retail bags and

9999 entregadas en comercios y envoltorios) 000

» Packaging Master Table

ENVAS_ID ENVAS_DS Description
101 Botella, Frasco Bottle, flask
102 Aerosol Aerosol
103 Bote(lata, tarro, vaso, tarrina) Jar, tin can, drinks can
104 Caja, cajon, cajetilla Box, crate, chest
106 Estuche, funda Box ,case (with sliding tray inside), pouch
Reel, spool, bobbin (cotton reel, spool of wire
107 Rodillo, mandril, bobina, carrete cable)
108 Bolsa, bolsén, saco Bag, sack
Bolsa entregada en comercios (bolsa camiseta, Retailer bags (T-shirt bag, section bag)
109 bolsa de seccidn)
110 Bidén, barril, bombona, garrafa Drum, barrel, gas bottle, carafe
111 Blister Heat-sealed blister pack with cardboard backing
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ENVAS_ID ENVAS_DS Description
Cardboard for beverages and foods (carton-type
112 Carton para Bebidas y Alimentos (envase tipo brick) packaging)
Otros envases (tubos, ampolla/vial, bag-in-box, Other containers (tubes, ampoules, phials, bag-in-
113 cubos, cornetes, cartuchos) box, tubs, buckets, cartridges, cornets)
Articulos desechables en hosteleria/restauracion Disposable articles in the catering industry or
114 (bandejas, platos, vasos...) accessories to packaging (trays, plates, cups)
115 Bandeja, base, barqueta Tray, base
116 Lamina, film, envoltura, etigueta Sheet, film, wrapper, label
117 Sobre, skin pack Skin pack, sachet
118 Tapones, tapas Caps, lids and tops
Elementos para la seguridad y uso del producto Elements for safety or use of the product (handle,
119 (asa, aplicador, dosificador, precinto, capsula..) applicators, dosimeter s, seals, capsules)
Elementos de fijacion y proteccion (hi-cone, fleje, Securing, grouping or protection element (hi-cone,
abrazadera, material de relleno, plastico de clasps, hoops, angles, couplings, supports,
120 burbujas, cordel, &ngulo, unién, soporte, casillero) stuffing, wedges, cord, blister pack).
121 Bolsa reutilizable - Norma UNE Reusable bag — UNE Standard
300 Envase de transporte o terciario Transport or tertiary packaging
301 Paletas Pallets
Envoltorio incorporado al producto en el punto de Wrapper placed around the product at the point of
302 venta sale

» Sectors Master Table

SECAN_ID SECTO_DS
002 Productos Carnicos Meat products
003 Huevos Eggs
004 Platos cocinados y precocinados y bocadillos Cooked and pre-cooked dishes and sandwiches
005 Congelados Frozen food
006 Derivados lacteos Dairy products
007 Frutas y Hortalizas Fruits and vegetables
Panaderia, Pasteleria, Reposteria y Bolleria fresco e Bakery and pastries
008 Industrial
009 Pescados y mariscos Fish and shellfish
010 Quesos Cheese
011 Aguas Water
012 Bebidas Refrescantes Soft drinks
013 Zumos, Néctares, Mostos Juice, nectars, grape juice
014 Bebidas Alcohdlicas Alcoholic drinks
015 Conservas de pescado y marisco Canned fish and shellfish
016 Conservas vegetales Canned vegetables
Conservas de Frutas y Dulces, Mermeladas, Confituras, Fruit and sweets in tins, jam, marmalade, honey,
017 Miel, etc etc
Canned meat, paté, charcuterie-cold food,
018 Conservas de Carne, Patés y Charcuterias, Salazones salted products
019 Otras conservas, Encurtidos Rest of canned food and pickles
020 Aceites, margarinas y grasas vegetales Oils, margarines and vegetable fats
Coffee, infusion, chocolate, cocoa and
021 Cafés, Infusiones, Chocolates, cacaos y sucedaneos substitutes
022 Cereales listos para consumir Cereals ready to consume
023 Azucar, Edulcorantes y Golosinas Sugar, sweeteners and sweets
Patatas fritas, cortezas, frutos secos y otros aperitivos Chips, nuts, dried fruits and other similar snacks
024 similares
025 Salsas, Sal, Vinagre y Especias Sauces, salt, vinegar and spices
Legumbres, Arroz, Sopas, Caldos, Purés preparados Leguminous vegetables, rice, soup, broth, pre-
026 deshidratados, Pastas alimenticias, Harinas cooked purées, pasta, flour
027 Alimentos infantiles y dietéticos Children and dietetic food
028 Alimentos para Animales Animal food
029 Tabaco Tobacco
Medical accessories, optics, watches and
030 Accesorios médicos, éptica relojeria y joyeria jewellery
031 Mobiliario y amueblamiento Furniture and furnishings
032 Equipamiento Hogar Household Appliances
033 Bricolaje Do-it-yourself
034 Electrodomesticos y aparatos eléctricos iluminacién Home electrical and lightning appliances
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SECAN_ID SECTO_DS
035 Edicién, prensa Publishing, press
036 Industria y manufacturas de la piel, calzado Leather industry and manufactures
037 Articulos de Aseo Personal hygiene
038 Perfumeria Perfumery
039 Cosmética Cosmetics
040 Limpieza mantenimiento y Productos quimicos Cleaning, maintenance and chemical products
041 Productos farmaceuticos Pharmaceutical products
042 Ocio y Aire Libre Leisure and outdoors
043 Papeleria, ofimatica e informatica Stationery, office machinery and computers
044 Prendas de vestir y tejidos Clothes and fabrics
045 Motor y Lubricantes Motor and lubricants
046 Sonido, Imagen y Telefonia Sound, image and telephone products
001 Leches, batidos y horchatas Milks, milkshakes and tiger nut milk
000 Sector No Definido Non defined sector
» Market Types Master Table
TMERC_TP TPMER_DS Description
C Comercial Commercial
D Domestico Household
| Industrial Industrial
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